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Conflicto entre rovos y grogos
i't

E l conflicto ruso-chino, o séyase 
rojo-amarillo, s ’ está  poniendo al 
rojoblanco.

Costión de colores.
Y  de calores.
S i; porque si las cosas se van 

subiendo de color y  de calor, ne 
va a haber una de  tiritos que ya 
estoy tirititando .

Por lo pronto, los rojos están 
efleutuando incursiones nada pa- 
sifistas en terrenos am arillos, y, 
claro, al m esclarse los dos colores 
párese una tortilla de huevo con 
tom ata.

P a que veyan las trip itas que se 
gastan unos y  otros, no h ay  más 
que desir sino qu’ e n  China s’ ha 
ponido de m oda esta  v ieja canslón :

“Am arillo, sí, 
am arillo, no, 
am arillo, m are, 
lo quiero yo."

Claro que al cantar esta espesie 
de trágala , los rojos s ’ han  de po­
ner verdes de  rabia, y  por eso han 
prohibido qu ' en su territorio  se 
represente “L a V erbena de la  Pa­
loma o el boticario de las chula- 
pas y  selos m al reprim idos”, a 
menos qu ' el cantable aquell que 
d is e :

"P o r ser la Virgen de la  Paloma 
un mantón de la China, na. 

China, na 
China, n a . . .”

seya modificao en esta  fo rm a :
“ Por ser la Virgen de  la  Paloma 

un buen ruso d ' abrigo, go, 
brigo. go, 
brigo, g o ...”, etc.

Lo m ás grave d ’ este conflicto 
es que naide ha  dicho la veritat 
d ’ hasda estos histéricos momen­
tos. Párese que mos quieran haser

— ¿ Y t i  vosté ivnfuiHsa en l’ amor de tixe home,'.ieño- 
reta?

— ¡Ya ko ired  ¡Té .sinr m il pesetes de renta, ronque tú 
dirás!

colar que la cuestión del conflicto 
es po r un ferrocarril, y  no hay 
ferro ni carril que valga en esta 
cuestión. La verdadera e indiscu­
tible causa del m am porreo es la 
navegasión m arítim a, ni m ás ni 
m enos; porque los chinos no quie­
ren  que los rusos naveguen en 
aguas del m ar Am arillo, y, en cam­
bio, ¡os rosos, no alm iten que los 
chinos surquen el m ar Rojo.

Y si acaban pcff surrarse la pan­
dereta de buenas verdades, alguien 
acabará en el m ar Negro.

¡Como no s ’ aneguen unos y 
otros en el m ar Muerto!

P ’ acabaro d ’ am pastrar, ahora 
las pollitas “bien” han dao en usar 
trajes d ’ un solo color, y  no es 
chens extraño ver a una toda de 
rojo, que párese un cangrejo, an- 
"opesarse en la calle con otra ves­

tida  toda  d ’ am arillo, que párese 
una m orterada d ’ alliolio.

¡Cangrejos y  alliolio!
N o hasen m ala mesclita.
Pero como los ñervos están en 

tensión por cosa del conflicto que 
venimos comentando, al vore qae 
se crusan dos pollitas asi vestidas 
en m edio de la calle, espera uno 
verlas anar a m am porraso limpio.

Por fortuna, no pasa  asi. Sólo, 
si son am igas, se saludan con ese 
léxico im perante entre los y  las 
jóvenes vanguardistas, y  cuyas pa­
raulas giran alrededor de “bes­
tia l”, "b ru ta l”, “pasterada de va­
ca” y  otras filigranas po r el estilo.

E sta  cuestión de colores mos fa- 
silita d ’ una m anera cafre  (van­
guardism o puro) el conoser a los 
filias y  los fobias del caso.

P er ejem plo: f  ancoentras a un 
amigo por la calle, lo paras y  H 
d ise s :
— ¿Q ué te  párese eso de los chi­

nos /  de los rusos ?
—H om bre—te  contesta— ; que lo 

de los chinos no son perlas finas, y 
en cuanto a los rusos son un helao 
que no viene m al en estos calores.

Como se ve. I' amigo am aga sus 
ideyas y  pensamientos y  no te 
quiere desir su opinión respeto al 
partecular, y  aqui viene bien 1' 
em plear el sistem a d ’ investiga- 
sión. Se le dise en tonses:
— Bueno, dejem os estas cosas y 

dame un duro
Deseguída li m iras la jeró. Si 

se pone royo, es rusófilo y, por lo 
tanto, chinófobo; .si, por e l contra­
rio, se torna amarillo, ya está : es 
chinófílo y  rusófobo. S i su color 
no s ’ altera, e s... un idiota, y  si 
te d a  el duro, más idiota encara.

Sería  una m edida de boen go­
bierno el prohibir a  las niñas, 
coando joegan a “c o lo r» ”, el que 
poedan adop tar el rojo y  el am ari­
llo. por evitarse aquellas luchas 
que se susistaban en la  gran gue­
rra entre los distintos filias y  fo ­
bias.

Tam ién estaría  bien  que ambos 
colores los suprim ieran del arco 
Iris, po r lo que podiera tronar.

En fin, esto ya  son coestíones 
secundarias. L a prensipal es de que 
s’ han agarrao a sarpa la greña 
(o p iensan agarrarse) los rojos y 
los amarillos.

Por lo pronto, todos los chinos 
que van por Europa vendiendo co­
llares de perlas, pa  dem ostrar su 
neutralidat en este asunto han 
acordao pintarse los morros d ’ un 
rojo bien subido pa  que se desta­
que este  color del suyo amarillo 
natural.

En cambio, los chinos belicosos 
que viven en la China han desi- 
dido pin tar de am arillo las crestas 
de los gallos y  gallinas de su 
país, por lo que los rusos, en justa 
resiprosidat, alim entan a sus ga­
llinas con pimiento m orrón y  las 
hasen beber sangre de bou pa que 
los huevos que pongan tengan el 
rovell rojo en lugar de  amarillo, 
como tienen por costum bre de po­
nerlos, desde tiem po inmemorial, 
esta clase de animalitos.

Como se ve, la cosa s ' está po­
niendo más chata que la naris de 
Sánchez Toca, y  s i esto no se apa­
ña, entre rojos y  amarillos mos 
van a poner motaos, y , si no bri­
lla en el asal del sielo el verde  de 
la esperansa de la blanca pas, se 
vamos a ver m ás negros que ia 
tinta china.

¡Y eso es lo que mos cou!
M in e t a

— JV han asegurat que si et cases eu mí es perque tinc 
una casa qu' em renta molt.

— T“ han engañat: m> «m case perque tá tingues la rasa, 
sino perque yo no la tinc.
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CONSUL’ CHALERO

¿Qué desícll vosté saber?
j  emisió deis 6 í/| ¿Cuán s ‘ acabarán els borrachos?— Pept
del B anc, de 2 5 pesetes, han adopia t el b á L  N a p  
de S a n  Fransisco Xavier, y  quin orichi . .
/fna/ito í íé?—U no DE C arcaixent. j ¡Home, no pregunte coses tristes!

L' oriche y finalitat es el de complicar 
tal manera els dibuixos y contrasenes c 
billets, q u ' es fasa poc meñs que imposiblí 
falsificasíó del paper m oneda. En cuantuci paper m oneaa. cu  cuant nti tufuut ue je r  t t  mercü}
fet d 'a d o p ta r  ei busto d ‘ aquell Sant es V cadnfes pesetes costó?— Pepe, e l
h n n r a r  l a  e a n o  . . .  J k p  fC ' a h o n a l l

— Lo trist es que la meua dona vol 
dir sempre la última paraula.

—¡Dichós vosté! h a  mena no arriba 
may a eixa última paraula.

La muller del jefe.—gr5e pot saber 
aón está la mecanógrafa del meu marit?

L ‘ esc rib en t, — » ' ha anatdechala 
en compañía del jefe.

honrar la seua memoria (com s ' ha fet en 
bustos de Quevedo y Qoya), ya q u ' es tt 
d ' un Sant qu ' el té en gran venerasió y esti

De p ero l

-¿ S a p s?  Carlos s' ha mort sinse donarle conté. 
~/<?HÍua cara fará cuan s en done/

Allipebre semanal
—A tus órdenes, Coyete.
— ¡H ola, Dimonio! Me pillas en 

un momento de  profunda filosofía 
lingüística.

—¿Y  eso qué es?
— Una cosa como un aventaorito. 
— ¿Y  qué filosofabas?
—El nombre que li se deben de 

poner a  las cosas y  a las personas. 
—El que ya tienen.
— No, no; m e refiero al nombre 

adjetivo. Por qjem plo: a un ne­
gro que se haya jalado en una cu­
chipanda a su pare y  a su mare, 
¿ quin nombre li poneremos ? 
—-Antropófago, caníbal, creminal, 

barrut, cafre ...
— No, ¡ca lla !.., Sí, eso es. ¡Ya lo 

tengo!
— ¿Q uin  nombre Ii d irías?

Pos como s ’ ha  jalado a su 
pare y a  su mare, li d ir ía ... ¡huér­
fano!

— ¡Animal elevado al cubo!
' Calla, Coyete, que de menos 

mos hiso Dios. M ira, he parlado 
con un sabio que ha  corrido la Se­
ca, la Meca y  el baile d ’ A ndorra... 
¡y  sab e ...!  En A frica dise que haj’ 
una clase de fru ta que vive en el 
agua y  muerde.
— ¿ Qué fru ta es esa ?
-^ E l coco... drilo. H a  estao ta- 

niien en un pueblo que tienen la 
costum bre de poner a los nasidos 
de nuevo el nom bre del santo del 
d ía  en que nasen.

—Entonses el nasido el d ía  de 
Santa C lara, se llam ará Claro.

— i Claro!
— Eso digo; Claro.
— Y eso_ contesto: que ¡claro: 

Tam ién dise que en un pueblo de 
I A ustralia h ay  la  costumbre de 
pesar las cosas con chocolate.

— ¿Con chocolate?
Sí. Ya sabes que las cosas, cla­

ras, y el chocolate, es ... peso.
— E se sabio ...
— Tam ién ha estao en un poeblo 

que dise que las tasas tienen 1 ' 
asa a la derecha, y  que la iglesia 
parroquial llene / ’ asa cristía 
a la zurda.
—Me párese. Coyete, que... 
— Calla, calla, espera. H ay  (ha- 

-bla siem pre el sabio, ¿eh ?) hay 
un pueblo en donde no se padese 
fn o  encara qu’ estea nevando.
— ¿ Cómo se ¡o apañan ?

Porque cada uno s ' arrim a ai 
hermano de su padre, que como 
«’S - . .  tío ...

—¡Q ué d rapada tienes, Coyete! 
—Yo no. En todo caso, el sabio. 

E l coal a s e a r a  qu’ eso de que los 
Estados Unidos seya un país seco, 
que se  lo coenten a su agüela; qu’ 
el ha estao allí y  que no tiene nada 
de seco, que allí está el M issisipí 
qu’_ es un río  como im m ar... ¡y 
qué sé yo las cosas que desia!
—¿Tienes algo más que alegar? 
— Por ahora, na.
— Pos que t ’ alivies, que ya t ’ 

he aguantao prou.

Llechim que en Livingston (No­
va York) un gachó que s ' hab ia  
dívorsiat y  que 2 2  m inuts més 
tart contrea m atrim oni en un atra 
chicota, s ’ ha d ívorsiat d ’ ésta  y 
un cuart después ya s ' hab ía  ca­
sa t atra volta en la  que fon pri­
m era muller.

agchó li pregunten;
—¿ lu  quina profesió tens?__

D e bon s e p r  que contesta:
— ¡T im baler!—

Del Látigo Rojo, de Jaén : 
Estam os hartos de decir que 

las m ultas a  los com erciantes des­
aprensivos no surten efecto, por­
que a la corta o a la larga, quien 
las paga es el público.

I j 3 s hechos vienen a dam os la 
razón.

U na vez más po r las autorida­
des se han im puesto nuevas m ul­
tas, lo cual quiere decir que a 
pesar de ello los defraudadores, los 
ladrones, siguen reincidiendo tan 
cam pantes, abusando del público.

¿ Por qué no hacen las autori­
dades una cosa? A dem ás de la 
m ulta poner un letrero en el comer­
cio cuyo dueño haya  sido m ulta­
do, y en parte  visible, que diga 
poco más o m enos:

"E L  D U EÑ O  D E  E S T E  ES­
TA BLECIM IEN TO  H  A  SID O  
M ULTADO PO R TA N TA S PE­
SE TA S Y  PO R TA L CONCe I -

E ixa es la teoría que venim de- 
tenent m oltísim s añs.

Y aixó, en nostre hum il consepte 
debien de demanar, 
en prestichi del seu nom, 
tots els comersianís honrats.

Ensalá de totes herbes
La mare.— Rosita, fa  un instant 

h a  vengut a vóret Pepico, y com 
no estabes m ’ ha  donat recuerdos 
pera tú.

La filia.— Pues cuan tom e, dí- 
galí que no ya  de qué,

L a sogra.—Yo sab ía  perfecta- 
m ent que volies a la  m eua filia, 
avans de declararte.

E l chendre.— Sí, y  la voldría 
m és, si en lloc de  tindre m are fo- 
ra  ella asóles.

La mare.— ¿Y  en qué contes 
pera casarte en la meua filia? ...

_ E l pretenent.—E n e l valor con- 
siguient que se necesita pera  so­
portar la  desgrasia de  ser casat.

S a l v a d o r  E s c a r t í . 
(Alchemesí)

N o m e ho  cree ... Tres mesos 
que t  has casat, y  ¿ ya tens un fill ? 
¡im posib le!...
—¿C óm , im posible?...

— ¿Q ué n ' h ia  de nou, Piquer?
¡Fuig, qu’ em  pegue un tir! .. 

— ¿ P e r  qué?
— ¡Perque vullc estrenar el re­

volver!...

i? ® ” 9 ue t '  has fe t agente? 
7 -S 1 , home. s í;  si ara  ei pega al- 

gu me ho dius a m í, que yo te  oro- 
techire...

— ¿Q u ' es eixa vena del cap, che? 
— ¡Estic contentísim !
- ¿ . . . ?
—¡A ir vaig  caure d ’ un aeropla­

no!...
L. C o l o m e r . 

(Alsira)

¿Cuánts añs ha costa í de f e r  el Merca)

Ja p  (Cabañal),

Les obres com ensaren el dfa 1 de Abril de 
:916; han sufrit varíes interrupsións per cau-\u I/tIoc!. rJ.A ii V vio; nan sum í vanes interrupsións per cau

en m i  «  distintes, una d ' elles, la prinsipal, pot ser,
en 7» Inri f  propagaren el crishanis jn  la guerra eu ro p ea /q u ' encari ía ma d¿ 
infiel. ^ m a f e r i a l s .  El Mercat s'

naugurá el 13 de Febrer de 1928; virlualment 
ncara no está acabat ni s 'h a  verificat la re- 
epsió ofisial. El cost total no se pot saber per 
ixe motiu, pero hasta la fecha en q u ' cscri-

infiels. Feu moltísims miíacres, segóns 
seus biógrafos, y se conten d ' éll verdade 
maravilles, inspiraes totes elles en la carita

motiu, pero nasta la techa en q 
de la Com pañía d ^ C h ^ ú s  « te s  ralles hia gastat io siguient:
castel! de Xavier (Pamplona) en 1506, 
muigué en Lima el 14 de Choliol de 155 
Fon canonisat per el papa Benedicto 
en 1726.

En expropiasions. 
En obres realisaes.

1.500.000 pesetes. 
7.000.000

Total hasta ara. 8.5CO.OOO pesetes.

Vo resibixc dos periódics: E\ C orreo L Me volen dos chiques y  y o  tam bé les vullc 
Elche y  U  C h a l a ; cuan els resibixc els d ~
en e l m ateix m om ent ¿quin deis dos es el q C o l o m e r  íAlsirat.
Ilixc p rim er? — J o a q u ín  S e o u r a . (D e  
Chunga» Elche.)

La C h ala ,  dit siga sinse vanitat nostra.
o *

¿Cuánt de tem ps f a  que s ‘ ha m o n  el 
Pardalero? -  D os E n t u s ia s t e s  (Benicarló).

M orí el día 1 1  de Novem bre de 1916, lu 
go en Novem bre próxim cum plirá els 
añs de la sesa  defunsió.

iP ér qué cuan estás chuant a caramboles 
I I ne fa s  una per casualitat te diuen: <Ché, 

¡uin 6 o//<j»?—J. M. (Manises),

» * •

Perque els bollos se fan de cuansevol ma­
lera; un pesie de pasta, una bola que s ' esdafa 
?ya está: bollo fet. Com les caramboles que 
xen per casualitat.

ralea desconegiida, per lo lant no  inventá pi 
ningú, Uns 600 añs avans de la era Cristian 
Tales de Miieto había conegut la propíeti 
adquirida per el ám bar groe, frotat, de alraui 
ais posos llauchers, com trosets de paper, si 
rraúra, palletes, barbes de pluma, ets., propu 
tat que poseixen tots els cosos. Tan cur¡< 
efecte quedá sinse aplicasió per espay de mé 
de 2 . 0 0 0  añs; y de! nom grec del ám bar, elei 
íron, se f ’rm á el de electricidad. E lsam er 
cans Symmer y Franklin foren deis prim ers e 
fer estudis sobre 1 ' aplicasió d ' esta forsa na 
tural.

•Uis C o l o m e r  (Alsira).

¡El p r im o ! .. .  ¡Hale a elles, home, sinse 
lensaro més!

•  •  •

« « «¿Cuán... la Nasia.. ? ¿Comprenen?— Lv 
C o lo m e r  (Alsira). Volguera saber de qué prevé este dicho

lYa ho crer on- pI romr>r«n»rr,i D..»o í“‘ 'S i  en vols
tonL ';! ca ru  el (Onda).
a nosatros? Prevé de lo pintoresc q u ' es el poblé va-

« •  •  knsiá en les seues expresións; perque dec
 .........................  1 ‘advertirli que la frase es cheneralm ent co-

f  invento/- de la elecirisitat?  A seguda y etnpleá en tota la regió valensiana.
vullc mentires, ¿eh?—]o 'it M . B e n e y t o . íraachines vosté una dona plena d 'ind ig -

La electrisitat es un agente físic, de nat volcant el sac de les seues inchuries
* a  A  —  ^ _  1 ^  .  j. _  -  ? _________.  r ñ n t r f l  1 J n ‘ a f r a  a  l a  n i i »  l i  A í t i  i / \ i  1/n / i i i &contra u n 'a tra , a la que 1 1  diu tot lo que es 

capás de d ir una llengua d 'astra l; y después, 
cuan ya ha agolat tot e! repertori, li diu en to 
irónic: <Si en vols més, para et cabás»,

Y ya está la frase feta; y com té una expre­
sió gráfica, corre de boca en boca y se ti troba 
aplicasió en mil casos, hasta en la musa po­
pular que invenid  esta copla, feta de frases 
com la que mos ocupa:

Allá a les sebes t ' aguarde, 
no sé s i  m' antenderás; 
com son groses, n ' entren poques; 
si en vols més, para el cabás.

Copla intensioná si bé es medita.

Les p erípesíes  d e  C h u an o

H ui li pagaré tot lo que H der.
—¡D t veres}
— ^o- urtiora; pero voUa pintar una extnesió d' alearía

y  ya la he i i i í  en vosté. ¡Moltes grasies.'

No podent dorm ir Chuano 
en el porche que habitaba, 
perqu’ el m osquil Ii picaba, 
fentli el eos com un marrano, 
se ’n aná to t desidit 
a la placha, que I’ encanta, 
en un coixí y  una manta 
fentse en un sombrache el Hit.

Lliure del m osquil furiós,
T home estén la m anta en te n a , 
pero ara Ii fa  la g uena  
en els seus lladrits un gos.

L  agüelo, to t renegó, 
sent maldicsións vom itaba 
p er no tindre un rosegó 
que tira r al que lladraba.

Per lo que, tr is t y  abatut, 
en els bártuls carregat, 
s en  va baix  d ’ un em parrat 
qu’ era to t pau  y  quietut.

Y en to ta comoditat 
s’ estoba orgullos el Hit, 
pues creu que allí, en realitat, 
no hia gos ni h ia mosquil.

Ya está pancha per amunt 
y  se disposa a roncar... 
mes no es fa  m olt d ’ esperar 
1 '  episodi d ’ atre asunt.

Ensén una caneleta, 
m ira p er te n a  y  el Hit, 
y  veu m olta fonnlgueta 
que lí corre p e r  el pit.

S ’ alsa tiran t mil botons

P el m osquit, gos y  formiga, 
y  s en va p ie  de  fatiga 
en m anta y  coixí a rastróns

E rrant va to t cavilós 
perqu’ el ser-vell ya  delira 
pero veu, allá  on se  chira, 
forniíga, m osquit y  gos.

Pensatiu va el vell Chuano, 
que creu q u ’ esta nit no es chita. 
De pronte, veu una erm ita 
y  entra cap adins ufano, 
pues com es casa de Deu, 
y  la Relichó es tan santa, 
tranquil en aquell pun t creu 
poder estrendre la manta.

Y content, y  sosegat,
a D eu la son lí dem ana... 
mes pronte el té  desveiat 
el tin-tan d ’ una campana.

Y s ’ en va d ' a llí rabiós 
en I’ ánima desinqueta, 
m alaint la form igueta, 
cam pana, m osquit y  gos...

Ya Chuano té  en sa  cass 
solusió, y  ̂ es de p rin e r* , 
pues en sis metrot, de gasa 
s ha fe t una m osquitera.

Y_ ara  reposa y  sosega 
pasá  to ta la borrasca.
¡Qui ia tó tina no es rasca 
sem pre tindrá vida sega!

F e l ip e  P e r e z

M enudensíes

 Bueno, ya no li queda ni un clau
en la boca; ara, vacha espay en pendre 
una rabieta y en voler apretar les dents.

N otisias locables
N oestro estim ado amigo Rufiano 

Moral y  su esposa Carolina E ja, 
han  tenido una hija.

La n iña M oral E ja  s ’ ancoentra 
bien de salut, grasias.

Con motivo de la  feria  que ac­
tualm ente se  selebra en noestra 
am ada siudat, hemos resebido la 
vesita de los siguientes seño res:

Don Cocufate Cabesoleta, direc­
to r del “D ía R ústico’’, de Beni- 
forodall.

Don Petronilo Palotes, médico 
d irector del balneario del V alle de 
la Tiña, en donde van  a tom ar las 
aguas los que padesen de gosera.

Doña G erínidis Panchablava, 
publisista de gran fam a (según lo 
que ostedes antiendan por fam a), 
que ha  venido atra ída  por el re­
nombre de noestra feria  y  vore al 
m ismo tiem po qué caray  es eso del 
nano del carrer del Llop.

Don Romualdo Tresnasos, poeta 
agreste y  recalsitrante, autor del 
conosido poem a “L a G ota de .L e­
che y la Leche Condensáda m arca 
“E l N iño”, y  autor tam ién d ’ un 
escalo en la Scala de Milán.

Y  otros muchos m ás presonajes 
y  presonajillos, que no anomena- 
mos porque no mos sale de las na­
rises, d ’ estas benditas narises no 
tocadas encara por dengún doctor 
m ás u menos asueráíico.

H an  ido a ver adonde cae el 
globo, los sim páticos comedátiles 
de ram ita Petrolieret el Chico y 
G andulfo Fardoplé.

Que no acaben en T Asilo es 
menester.

E l tiem po contenúa nublao.
Bueno; m ejor pa  los que van a 

los toros al sol, m a quins dallon- 
sos.

— ¿No me dones un bes, Pablo?
—No; he estat treballant pa tú hasta 

les huit, y ya  ni hia prou. Ara vullc 
descansar.

D e p ae lla
V ist en E l L iberal:
“ M aría Luisa. H oy  viernes sie­

te tarde M etro Noviciado, andén 
dirección Sol. Mend. (T )”

“H oy viernes.” ¡Y se  publica el 
d isapte! Pues ¡sí que arribaríen 
tots al hora al punt de la sita!

D ’ un periód ic... ingenuo:
“¿Q ué h ay  de la  au to -p ista?”
¡A hí Pues un proyecte magní- 

fíc. ¿L i pareix  poc? Pues... ¡pín- 
tesen cuatre!

Endevina endevinalla: ¿Q ué 11 
troven vostés a este anunsí, d ’ un 
periódic de Jaén?

“E L  DILU V IO  CERVECERIA 
de Ramón Lechuga. Tiene un vino 
de prim era y  unas tapas m uy sa- 
b ro s p  agrado en  la dependencia 
a m ás de otras m uchas cosas."

¿ D e  veres que no li troben res?
Pues té  una cuarteta (Je vers 

im pecable. F íjense;

"T iene un vino de prim era 
y unas tapas m uy sabrosas, 
agrado en la dependencia 
a más de otras m uchas cosas.”

¡Si ho intenta fe r en vers, no 
Ii ix tan  redó!

D ’ una rev ista  m otorista:
“E l registro de automóviles en 

todo el mundo durante 1928 alcan­
zó a  un total de 31.725.000, d e  los 
cuales 24.750.000 fueron registra­
dos en los Estados U nidos.”

Pues encara está arrere la pro- 
ducsió, perque els autos son com 
Ies dones.

Que segóns mos diu el dicho 
tan  conegut, 

mos en toquet set y  m icha 
a cada ú.

Peixcant allá  en M asanasa 
caígué ’n la sequia el “ P e lu t” 
y  el hom e, to t corregut 
y  enfadat, s ' entorná a casa; 
cuant li preguntá Tomasa, 
sa m uller:— Che, ¿ q u ’ has peixcat? 
y  éll, qu’ encara va bañat, 
contesta en indignasió:
— Después d ’ este rem ulló... 
segur que algún costipat.

Per quiebra d’ un Banc de fam a 
va quedar Serafí net; 
y  de da lt d ’ un banc, Peret 
caigué y  estrencá una cama, 
y  el atra fa lta  poquet.
Cuant el troba per ahí 
a  Pere m ig derringlat, 
li sol d ir el S e ra f í:
— Lo m ateix a tú  que a mí 
el banc... mos ha  estropeat.

Contaba P ila r Chillida, 
dependenta d ’ un comers, 
que 1 1  fea  m ol m al ters 
treballar tan ben vestida.
— Com está cara la vida 
me veig m olt aperreá.
Y  un a tra  li co n testá :
— Tots tenim  la nostra pena; 
yo, en cam bi, pa  fe r  faena, 
sem pre he d ’ anar despullá.

E .  R oca

U na to n ta  cuansevo l la  fa
Yo, lector,

Ii demane, p er favor, 
la pasensia d ' aguantar 
el liechir h ast’ acabar 
este m al fachat verset, 
que no sé per qué V he fet 
ni e l tre lla t que puga tindre.
Yo m ateix  no 'ra puc avíndre; 
vosté, lector, .¿qué fa rá ? ...
De segur... m alairá 
al vore T atrevim ent 
de donarli este “ungüent” ; 
pero si be vaig  m irant, 
no h ia  asunt més im portant 
qu ' el que mos ocupa h a s t’ ara 
¿V erita t qu’ es cosa ra ra ? .... 
Pues es aixina, y, p er sert, 
m ’ encontré ara  m és vert 
qu’ en ningún atre mpment; 
estic com el sol ponent, 
que después d ’ ixir s ’ amaga, 
y  al final sem pre s’ apaga.
N i de  fadrins ni casats 
tinc artículs preparats 
ni trobe p er ocasió 
T asunt que tinga em osió; 
aixina es que pa  mí, 
y a  no queda res en sí.
Vorem, pues, un atre dia, 
si el ta len t que yo  tenía 
T arreplegue en serta part, 
els donaré prou “ d ’ esp art” 
ya que, com dic, pera  huí

resu lta  im posible a mí 
ferlos ninguna contalla 
en qu’ els puga tindre a ralla. 
Conque, per lo tan t, fas punt 
y  as í s ’ acaba 1 ' asunt, 
donant grasies al lector 
per haber tengut T honor 
de soportar hasta  el fi 
lo que avans Ii demaní.

N OTA
Cree que soc acreedor, 

per r  asunt que he plantechaí, 
al perdó. V olgut lector, 
ya qu’ el vaig fe r da lt del Hit, 
a fosques, estant chitat 
y  a deshora de la nit.

S a lv a d o r  E s c a r t í 
(Alchemesí)

G u ita rra  en m a
A unque sea millonario 

no lo quiero mercader.
Més pronte m e casaría 
més que fora fem ater.

Sal, sol, solito, y  calienta 
a mi cuerpo que está helado. 
Si nos, que ixca la tendera 
y  que mos m esure un caldo.

E l querer que te tengo 
som bra parece.
Més som bra té  L A  C H A L A  
y a chavo es venen.

Son tus ojos dos candiles 
qae alumbran m i soledad.
Y p er el Barrio Llamosi 
sem pre a fosques ham  estat.

P e p e  e l  N a p

M i madre m e lo decía, 
y  no te quise creer.
Que la sogra es lo més ma! 
endespués de la muller.

S i vas a la mar y  sientes 
que de amor un pez te habla. 
A m pórtat al!í a la sogra, 
que es m olt fási! d ’ aufegarla.

S i reñís con la consorte 
y  renegáis de la suegra.
¿Q ué diríeu deis sent quilos 
que porta  a rastre  la m eua?

Por tus ojos azu l cielo, 
que es un cielo m uy subido.
Qu’ e t compre qui no ’t  conega 
que yo te  tinc en olvido.

U z c u d u n

—Prou, chove. Yo no 'm vene. 
— La llegue, pues.

Cuentos semanals
Ua lápi<1a

Va m orir eí señor RostoH en 
L ’ H abana, y  la seua viuda, que 
vivía en L liria, no pogué asistir 
al soterrar, com es de supondré.

Desconsolé del tot, li va rem i­
tir  a r  amic que li feu  saber la fa ­
ta l notisia un cablegram a redactat 
en estos term es:

"Ponga en la tum ba esta ins­
cripción; “T u  desconsolada espo­
sa espera reunirse contigo.”

L ’ amic s ’ apresuré a cum plir T 
encárrec, pero al d ia  siguient re- 
síbí esta  a íra  orde de la viuda. 

“A ñada en el cielo, si cabe.” 
Cum plim enté la voluntat de la 

viuda, la llosa fon colocá y  calcu­
len la  sorpresa de tots cuan lle- 
ch íen :

“Tu desconsolada esposa espe­
ra  reunirse contigo en el cielo, si 
cabe.”

I>iálec iiioNeiit
— ¿V ol ser la m eua muller, Ma­

ría ?
— En m olt de  gust, Juan. Sola­

m ent que...
— ¿ Qué ?
—Q u’ es tindrá  de pentinar d ’ 

atra m anera. Els cabells cap a iK - 
re, ¿ sap ?
— Com vosté vullga.
— Y en lloc d ’ ulleres d ’ or, gas­

tarles de concha.
— ¡Vacha un capricho! H o faré, 

vacha.
— Y s’ haurá d ’ a fa ita r el bigot.
— ¿ E h ?
— O be deixarse créixer la  bar­

ba, com vullga.
— Pero ¿ vosté me vol transfor­

m ar ?
— S í ; y si no es conforma, noj 

farem  res. '

— Pero ¿p er qué este capricho? 
— Perque ta l com es ara, se  sem­

bla m asa al meu últim  am ant... 
y fora  pera  m í un record m olt do- 
lorós...
— ¡Ah, vacha!

U u  ea, *l « l e i i t i s t e
E l dentiste obri la porta del ga- 

blnet y entra un chove m olt tí- 
mit.
— Entre, entre, chove. Ya sé a qué 

ve...
—Servidor...
—Asentes, asentes. ¡A ixina! Obri 

ga la boca.
—Es que...
— ¡O blígala be y  deixem  fer. 

Aixina. Ya veig lo qu ' es. En sínc 
minuts estarem  llestos.

—Vorá, yo...
— Calle, home; val més acabar d ’ 

una vegá. No es m oga.., ¡Ya está! 
— ¡Ay, ay!
—Tinga, glopeche.
— Es que...
— Son deu pesetes, chove.
— Es qae ¡yo ven’a a cobrar una 

factura del sastre!

Cuento alemá
Fritz troba, en F ranckfort, a 

Koopmann.
Y Kooppmann li p reg u n ta ;

— ¿Q ué ta l el teu casam ent? 
— ¡Bah!
— ¿Y  la teua dona?
— ¡Pliff!
— ¿_S’ ha  acabat la  lluna de m el? 

F ritz  declara tranquilam ent:
—El fe t  es m olt sensillo. Avans 

de la nostra boda parlaba ella  y  
escoltaba yo. A  la prim era sem a­
na de casats encara parlaba ella y  
yo seguía escoltant. Pero ara  p a r­
lera els dos..., y  escolten els veíns. 
¡Ja, ja, ja !...

. .  _  ‘jü

'T K .\ - 7  a!
—¿Cóm es que la seua señora va vestida tan elegaiii y 

gasta una tela tan barata?
— Es que ella vist segons la moda, y yo li eompre la 

tela segons els meus dinés.

: I
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—¿Í,'iíán me fará pagar per arrancarme un quixal?
-  JJeu pesites.

Vo¡ anestesidrmel per una peseta, y  yo mateix me 
arrancaré?

f:ioolii del vi
Al contem plar, en p ie  ivem , les

varetes que ixen de baix  té r ra ; 
varetes que pareixen mortes per 
la  fa lta  del elem ent titu ia t aigua, 
segóns dem ostra claram ent la  secor 
m anifesíá en la térra, no es posi­
ble im achinarse (de no saber que 
aquelles varetes son de viña) que 
puga resurchir allí ni una fulleta 
sixquera; menos encara que aquglls 
xarm ents siguen el oriche de la 
alegría de la m achor p a rt deis mor- 
tals. '

Estos xarm ents, que durant I’ 
invern es veuen secs y caiguent- 
los la pell qu’ els cubrix, com si 
es llevaren la cam isa desafiant a 
la N aturalea, están plens de fulla 
en el mes de A gost y  ostenten 
lUis pencholls de fru ta  composts 
per m olts granéis agrupats, ais que 
se dona el nom de raim.

E l raim, segóns clase, té  el nom, 
y  ciar está, que segóns la clase de 
raim, aix í se titu la  el vi.

En el mes de Septem bre sol ser 
la verema o cullita del raim, y  una 
gran part de este es porta l al trull, 
aon se encarreguen de extráureli 
e l suc a trepichaes.

N o hia fru ta a la  que se m altra­
te més y que done més bon pago.

E l cullen a tiso raes; el transpor­
ten a cabasaes; Ii trauen e! suc 
trepichaiitlo y a vegaes evacuant 
serles nesesitats fisiolóchíques da­
m unt d ’ ell. D espués el deixen fe r­
m entar. y  cuan creuen que está 
prou porgat, es dir, cuan li feren 
pasar les de Caín, el em basen en 
uns depósits redóns que se dihuen 
tonells, y  ¡h a la ! ... a la  tenda.

A  repartirlo en barrals. botellas, 
m arraixes, ets., ets.

Y el sufrit líquit, pagant bo per 
rom, sem bra la alegría entre tots 
els hum ans que el traten  y  el al­
berguen dins del seu eos.

Cuan alguna persona ne guarda 
més del regular en la interioritat 
dei depósit estom acal, sol sentir 
una alegría insospechá moments 
antes, y  a la  que la vulgaritat de 
la chent titu la  com a bufa, pet. 
pítim a, borrachera, ets., ets., que 
en asó de traure mals noms no 
hia qui guañe a les m ales llen- 
gaes.

M es... yo pregunte ais lectors 
tie L A  C H A L A :  ¿A lguna vegá, 
se  bufaren?

¿N otaren  eixe inefable benes- 
ta r  que dona la posesió del nostre

eos p e r  el líquit plaerós, que fa 
olvidar penes y rensilles, disgusts 
y  nesesitats?

C iar está  que parle de bufes, 
etsétera, ets., preses en vi pur. Per­
que eixa aigua rocha, com posta de 
alcohol y polvos, que titulen vi, 
té  mes de veneno que de a tra  cosa, 
grasies al afá  que sentim  els hu- 
máns p er robar a nostre semechant.

E l alcohol es lo que m a ta ; el 
vi dona la vida.

Qui ofega les penes en beguda 
blanca, se em porca hasta  el extrem  

1 de no ser home ni en els ratos en 
que no está dom inat per e l alcohol.

D e la térra  naix  el bon líquit. 
y  no del laboratori.

Per aixó esta ofrena m eua at 
sabros líquit rochenc. que después 
de sufrir rníl calvaris en la seua 
transform asió de  elem ent sólit en 
hquit, encara beneix nostra vida 
donantmos alegría sana y  bene- 
fisiosa.

Y e s ... que he begut esta n ít un 
poquet m asa, pegantm e p er filoso- 
idr.

C h u s e p  B o r r a s  N a v a r r o

E s te  n ú m e r o  ha s e ­
g u t  r e v i s a t  p e r  la 
p re v ia  s e n s u r a  g u -  
-  -  b e r n a t iv a . -

For el tele y por la ratlio
(Servisio espesial de  L A  C H A L A )

GRAVES N O T ISIA S D E  L ’ EX­
TRA N JERO  

P arís 22.— S ’ ha presentao de­
m anda de divorsio por parte  de 
m adam  Pousego, alegando que su 
espozo no li hase chens de caso.

E l marido, por su parte , se de­
fiende disiendo que él siem pre ha 
sido respetuoso con las señoras ca­
sadas, y  que como su m ujer lo 
es, pos por eso.

E l joes ha  alm etido la deman­
da. K a k a u

N ueva York 14 X  15 -=  36.— En 
H aitaine, poblado d ’ estos Pista­
dos, hay  un bullido que ¡pa qué!

Se tracta  de que anaban a ca­
sarse dos (uno y  una, ¿ eh ? , no jue- 
m os), y  coando el pastor li pre­
gunta a éll si la quería a ella por 
esposa, va y  d ise  que no.

Ayes de dolor, desmayos, bron­
ca. Los amigos que intervienen, ei 
novio que se  disculpa disiendo que 
h a  sido un momento qu’ estaba 
mee, todo que se arregla y  a l al­
ta r una otra vegada.

Viene la  consabida pregunta y 
éll que dise que si, con gran firme- 
s a ; y  coando se la hase el pastor 
a ella, ella que con más fírmesa 
contesta que no.

Gritos, am properios, confusión, 
ios dos_ catetos y  la hipotenusa. In 
tervensión de  amigos y  coro ge­
neral. Todo que se apasígua a la 
declarasíón d ’ ella de que ha sido 
por vengansa..., y  al a lta r por ter­
sara vegada.

Vienen las preguntas de m arras. 
E l novio que dise sí. La novia que 
dise Sí tam ién, y el pasto r que 
contesta: “ Pos ara  no quiero yo.”
Y se aleja deixándolos a todos em­
pantanaos y  va a haserse un 
whisky.

Y  asina está 1’ asunto. ¿Q ué pa­
sará?

K a k a u

H E R ID O  POR ARM A D E 
FU EG O  

E n el dispensario  m édico del 
distrito de las Inm undisias h a  si­
do curao Cañaules Pastafo fa  d ’ 
una herida en la  tótina, produsi- 
da  por im arm a de fuego.

& g ú n  m anifestó I’ im perfecto la 
ren d a  se la causó su m ujer, arro­
jándole al sitio  lesionado... un ti­
ro de revólver.

(¿Se creían que iba a desir una 
p lan ch a? ... ¡P lancha!)

K a k a u

D EN U N SIA  
_ Petronila Penchollets ha  <íenun- 

siao por em baucaora a la sonám­
bula T ibursia Colleró.

 ̂D ise que foé a consultarle si se­
ría  fiel a un noevo am ante que 1¡ 
hab ía  salido, y la sonám bula H 
dijo que sí, que li sería  fiel, y  ara 
resulta qu’ es m entira, que no  Ii

■ Jgm fc-ftT"/ ^ I i í :  A rt .

— Yo cree qv‘ he perdut el camí.
La molier.—Pero ¿estás segur de qu' el teníes cuan ham 

eixit de casa?

h a  sido fiel, por lo tanto I' ha  en- 
gatusao la sonám bula y Ii dema­
na daños y  perjuisios.

Tiene rasón la dem andante, qué 
caray.

K a k a u

R etallau res
D ’ E l Liberal:
“ C aballero form al desea protec­

ción de  señorita o señora, acom­
pañaría  a  todas partes, no im porta 
defectos.”

Uno que no fila prim.

D ’ E l Liberal (¡es inagotable, 
este L iberal!).
_ “ C aballero form al ayudaría  can­

tidad  crecida, señorita m uy guapa 
h asta  veinticinco años, m uy de­
cente.”

¿G u ap a?  ¿D ecen te?
¡O sobra la materia o sobra el 

alma! com digué el poeta.

¡¡D ’ E l Liberal!!
“feven  estudiante, discreto, vo­

luptuosam ente perverso, esclaviza- 
ríase  con frenesí rayano en locu­
ra  bajo  protección señora, señori­
ta  cualquier estado, edad y  con­
dición.”

¿ D e qué será estudiant, el barra 
este?

També d ' E l L iberal:
“Señorita bien intim aría íntim a­

m ente señora, señorita posición, 
cambio protección espléndida se­
cretam ente.”

F este  tú  els com entaris, lector.

C orreu

Y  d’ E l L iberal:
Señorita veinte años, agracia­

da, distinguida, desea 3.000 pese­
tas m ensuales caballero  formal 
bastante edad .”

¿N o  més 3.000 pesetes C e n ­
suáis?

¡Foques 1?retensións té  la  chica! 

_______________

E  lu i i i i : - ,  - 1 ' )  l i e  d n n a » a ' .  u n .  t r a i l l e  
de b i i / ó  y  e l  s a s t r e  m e  w  h a  m v i a t  m i i / .

 I'"'" Perque le loiieix. y  sap
qu f - s  .
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D E B ILID A D  N ER VIO S A
B a iU  d e  t a f r i r  iB ú li lm e n le  d e  d i c h a ,  e n fe r m e d a d e s ,
- g r a c ia s  a l  n a r a v i l l o r o  d e s c o b r lm ie ii ito  d e  l o s  :

IK >11 »i. i i f
V í a R  I i r i n í » r Í A C -  B le n o r r a g ia  (p u rg a c io n e s i ,  en  tn - 

.  .  ‘'« s  s u s  m a m fe s la c io n e s , o r e ir it l» ,
p ro s ta H tls . o r q n ítU , e lsI lU s , g o la  m il ita r ,  e t c  . d e l lio iiib re ,
y  v u lv i l i s ,  v a g ln i l i s ,  m e tr I tU , v r é t r i i i t ,  c is t i t is ,  a n e x it is ,  
f lu jo s , e tc . ,  d e  lu  m u ie r . p o r  c ró n ic a s  y r e b e ld e s  u n e  s.erf;i. se  

I ,  C u re"  P fo n to  y  ra d ic a lm e n te  c o n  lo s  C a c h é is  d e l  D r. S o lv r í .
■ ® '" y e c c io n e s ,  la v a d o s  >• a p l ic a c ió n  d e  s o n d a s  y  bu-

• drsuVnferole'dár V elllf ^
, I m p u r e z a s  d e  la  s a n g r e :
' V '  “ r B e a r U ,  e le - , e n fe rm e d a d e s  'q u e  t ie n e n  p o r  c a u s u  h u m o re s , vicio '-
' r o n  i»  s a n g r e  p o r  c ró n ic a s  y  r e b e ld e s  q u e  s e a n ,  s e  c u r a n  p ro n to  y  rad ica lm en -

L e d S c i í n r r í í »  . 'I*'® m e d ic a c ió n  d e p u r a t iv a  id e a l y
1 1  p o rq u e  a c tú a n  re g e n e ra n d o  le  s a n g r e ,  la  r e n u e v a n , a u m e n ta n  to d a s  la s  c n - r g i a s
I d c l o rg a n is m o  y  fo m e n ta n  la  s a lu d ,  r e s o lv ie n d o  en  b r e v e  t ie m p o  to d a s  l a s  u lcera .s  I la a a s
* r J i  J l f '  d e l c a b e l lo ,  in f la m a c io n e s  e n  g e n e -

I r  !? P 'e l l 'd ’ P '"  y r e g e n e ra d a ,  e l c a b e llo  b r il la n te  y  c o p io s o ,  n o  d c a n d o e n  
. e l o rg a n is m o  h u e l la s  d e l p a s a d o . V en ta : «‘» o  p ío s , fr a s c o .

D e b i l i d a d  n e r v i O R a *  n a n a  d e  v ig o r  s e x u a l! ,  p o lu c io n e s  n o e tu r -
- . . i n  e s p e r m a to r r c a , ip e rd id a s  s e in in a le s l .  C a n s a n c io

Kl “ « “ O " » , d o lo r  d e  c a b e z a , v é r t ig o s ,  d e b i l id a d  m u s c u la r ,  fa t ig a  
tr a s to r n o s  n e r v io s o s  d e  l a  m u je r  y  to d a s  la»  m aní- 

i> a g o ta m .e n to  n e r v io s o ,  p o r  c ró n ic o »  y r e b e ld e s  q u e s e a n ,  
re d ic a lm e ii te  co n  la s  G r a g e a s  p o t e n c ia le s  d e l  D r . S o iv r é . .Más q u e  un 

e s e n c ia l d e l le r e b r u ,  m ediilii y  lo d o  el s is te m a  n e rv io so . In- 
años> ®80ta d ü s  e n  la  ii iv en tu d , p o r  to d a  c ia s e  d e  e x c e s o s  Iv ie io s  sin
veresX '^ n  u - . í a  7 * ^  1 '  m te g ra n ie n te  to d a s  s u s  Ic n c io iie s  y  c o i is e iv a r  h a s ta  la  e x t re m a  
f r a s c o  o rg a n is m o , e l  v ig o r  s e x u a l  p ro p io  d e  la  e d a d  V e n la i  í 'S O  p e s e ta s

VENTA EN LAS PRINCIPALES FARMAGAS DE ESPAÑA, PORTUGAL Y AMÉRICAS
..-.I A — Tcrfíj dt l a  r.ai ¡,'iücr.a. imcumas de h s:-grt e deb.hdod nrrt.esí

ranr TÍI‘%n C'.'-r-n.-i-fc a Oficinas Laboratorio Sókaiatg,
T  J ® ' '• Uarcalona. crs.- ¡r.-,,, un l.srs a f l ’cat.uo sebe .1 sr,,.n. atsarrtíhc. frolamiento y curazhn de esfas enferweaaae:, '

E. R.— Resibit, y  entra en tu r­
no.

F. P. [Cabañal). —  Fumaor de  
Carcaixent. —  J. A . / .—E ls tre­
balls de vostés no s ’ achusten a les 
regles poétíques.

y. CH.—M asa defisient.
A . } . " K ” (Corbera).— Lo grasiós 

serien els comentaris, y  estos no 
poden ser publicáis.

P. el N . (Cabañal).—^Ya li han 
pubücat aígo. ¿N o  llig  L A  C H A ­
L A  ? Perque s ’̂  haguera enterat que 
no atm itím  més preguntes pera el 
Consultori. Estes, p er no desairar­
lo, queden atm itides. E l enviar tan­
ta  abundansia de treballs es un 
perchuí pera vostés. Lo que ara  
envía anirem  Ilechinto, y  lo que 
mos agrade s’ anirá publicant.

F. B. (Sueca). —  T ratarem  de  
compláurelo.

Padrina de i^erra
L a solisiten. Cristóbal H ernán­

dez y  A lfredo Mompó, els dos va- 
lensiáns y  están servint en el Re- 
chim ent d ’ Infan tería  de Ceuta, 
número 60, 2.® Com pañía, prim er 
Batalló.— Ceuta (Africa).

Trencatótines
CHEROGLIFIC NUMERIC
Consonant 6
Lo que agrada 35
C om ponent 214
Nom de dona 4561
Habitants d ' Africa 25456
Nom de varó 
Derivatiu 
Nom de dona 
Punt de beguda 
Part del eos 
Vocal

123456
24561
6141
314
21
1

P e r e s  d e  l a  P e r a

Solusió a l pasat:

G U M E R S IN D O
M ER EN D ER O
D I O N I S I O
R E M IG IO
I S I D R O
IR E N E
N U R I
S I O
DO
G

— — > « _ . . .

E l  jefé (qop veo al sbu depviiiient en 
el fú tbo l.)-¿^líé  fasasit

— Que hia u» señor que vol parlar en 
vosté per teléfono y he vingut a buscarlo.

Ayuntamiento de Madrid




